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The article highlights the problems of the linguocultural socialization of foreign
applicantsfor highereducation. The scientific and methodical bases of linguocultural
educational system of educational migrants’ support that forms in two ways: language
training and social and cultural adaptation implemented as per level degree (bachelor’s
degree, master’s degree, Ph.D. degree) were defined according to the tasks of
socialization of foreigners in the higher education area. The article describes the
potential of the language instruction that plays the role of educational discipline and the
basis for the socialization of applicants for higher education in a foreign language and
social and cultural environment. The process of linguocultural competence formation
among different categories of educational migrants is outlined. The functions of the
socially educational process at the university as the main factor of socialization of
foreigners were determined. The authors point out that the socialization of foreign
students in the educational and cultural environment of higher education institutions
(HEIs) should be considered in conjunction with three aspects: linguosocial adaptation,
integration, and individualization. Scientific and methodical bases of each of the
mentioned aspects were discussed. The main forms of social and pedagogical support
of socially educational work with foreign applicants of higher education, who study at
V.N. Karazin Kharkiv National University (training courses, cultural assimilators,
excursions, local history master classes, theme nights, discussions regarding
intercultural communication, creative contests, business games, conferences of young
scientists etc.) were specified.

Key words: foreign applicants of higher education, linguocultural socialization,
language of education, higher education institution area.

YmakoBa H.I, domuiu C.II., Kymnip LM., Tpocruaceka O.M.
JIIHrBOKYJIbTYPOJIOTiYHi 0CHOBM couniagizanii iHo3eMHHUX 3100yBa4iB BULIOI OCBIiTH
B YHiBepCHTeTCbKOMY OCBiTHbOMY mpocTopi. CrarTs mnpucBsdeHa mpobiieMam
JIHTBOKYJIBTYPHOI comianizanii iHo3eMHUX 37100yBadiB BUIIOI OCBITH. BinnosinHo no
3aBaHb coliamizamii iHO3eMIiB B YHIBEPCHUTETCHKOMY OCBITHBOMY IIPOCTOpIi
BU3HAYEHO HAYKOBO-METOJWYHI OCHOBHM IPOEKTYBaHHS JIHI'BOKYJIBTYPHOI OCBIiTHBOI
CHCTEMH MiATPUMKHU OCBITHIX MITpaHTIB, IO (hOPMYETHCS Y JBOX OCHOBHHUX HampsMax:
MOBHOI MiATOTOBKM Ta COLIOKYJIBTYPHOI aJanTarlii, sSiKi peai3yloThCs BiAMOBIIHO N0
OCBITHIX piBHIB (0aKamaBpChKOTO, MAariCTEPCHKOTO, PIBHA JOKTOPiB (imocodii).
CxapakTepr30BaHO TIOTEHIial MOBH HaBYaHHsS, MIO BiAIrpa€ pojb OCBITHBOI
JMUCIUILTIHY, MATPYHTS colliaii3aliii 3100yBadiB BHUIOI OCBITH B HEPITHOMY MOBHOMY
Ta COLIOKYJIBTYPHOMY CEpEeIOBHILI, OMMCAHO Mpolec GOpMyBaHHS JiHIBOKYJIbTYPHOT
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KOMIIETEHTHOCTI Pi3HHUX KaTeropiil OCBITHIX MirpaHTiB. Bu3HaueHo ¢yHkIii BUXOBHOTO
IIpoIecy B YHIBEpPCHUTETI SIK BaXKIMBOTO (hakTopa comiaizamii iHo3eMmiB. 3a3HaveHo,
IIO COLiasi3alifo iIHO3eMHHUX CTY/ICHTIB B OCBITHBO-KYJIBTYPHOMY CEpPEIOBHILI 3aKJIa/iB
BUILO] OCBITH HEOOXiTHO PO3IIIAAATH B CYKYITHOCTI TPhOX ACMEKTiB: JIHIBOCOLIAIBHOT
ajanranii, iHTerpauii Ta IHIMBiAyasi3alil, BU3HAYEHO HAYKOBO-METOIHMYHI OCHOBH
KOXKHOTO 3 O3Ha4eHHX acrekTiB. OmnucaHo OCHOBHI (opmu colianbHO-menarorivHol
MATPUMKHA BHUXOBHOI po0OTH 3 iHO3eMHHMMH 3100yBadaMH BHINOI OCBITH, IO
HaBYalOThcs. B XapKiBChbKOMY HalioHaidbHOMY yHiBepcuteri imeHi B.H. Kapasina
(TpeHIiHTH, KyJIBTYpHI aCHMUIITOPH, eKCKypcii, Kpae3HaBdui MaicTep-KiacH Ta
TEeMaTH4HI BEYOPH, KPYITi CTOJH i3 MpoOieM MDKKYIBTYpHOI KOMYHIKalii, TBOpui
KOHKYPCH, AiJI0BI irpH, KOH(EpeHLil MOJIOANX HAYKOBLIB TOILIO).

KmiouoBi ciioBa: iHo3emHi 3m00yBaui BHINOi OCBITH, JIIHFBOKYJBTYpHA
coriamizalis, MOBa HaBUaHHS, YHIBEPCUTETCHKHUI OCBITHIH IPOCTIp.

Ywmakosa H.U., domunu C.II., Kymuup HW.H., Tpocrunckas O.H.
JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHYECKHE OCHOBBI COIMAJIN3ALMN HHOCTPAHHBIX COMCKAaTeIei
BBICIIEr0 00pa30oBaHHUSI B YHHBEPCHTETCKOM 00pa30BaTeJJbHOM NPOCTPAHCTRBE.
Crarest TOCBIIEHa NPOOJIeMaM JIMHTBOKYIBTYPHOW CONMAIM3alMM WHOCTPAHHBIX
yJammxcsi BY30B. B COOTBETCTBMH ¢ 3aJaHUSIMH COLHMAIH3AIMH HWHOCTPAHIEB B
YHUBEPCUTETCKOM  00pa3oBaTeNbHOM  INIPOCTPAHCTBE  ONPEACNCHB  HAYYHO-
METO/IMYECKHEe OCHOBBI IPOEKTUPOBAHHS JIMHTBOKYJIBTYPHOH 00Opa3oBaTeIbHON
CHCTEMBI MOJICP)KKH 00pa30BaTENbHBIX MHIPAHTOB, KOTOpas (OpMHUpPYETCS B JBYX
OCHOBHBIX HAIIPaBJICHUAX: S3BIKOBOH IOATOTOBKM ¥ COLMOKYJIBTYPHOH alanTaiu,
peanu3ylomuxcss B COOTBETCTBUH € 00pa3oBaTeNbHBIMH YPOBHAMH (OakaJaBpCKUM,
MarucTepcKuM, Aokropa ¢umocopun). OxapakTepu30BaH MOTEHIHAN 3bIKa 00yUeHNS,
KOTOpBIII WrpaeT poib 00pa3oBaTENbHON MUCHUIDIMHBL, OCHOBY COLMAIH3AIUU
COHMCKaTenell BEICIIET0 O0pa30BaHUS B HEPOMHOI S3BIKOBOM M COIMOKYJIBTYPHOH
cpere, omucaH nporecc GopMHUPOBaHHS JIMHIBOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTH Pa3HBIX
KaTeropuii o0pa3oBaTeNbHBIX MHUrpaHToB. OmnpeneneHsl QyHKIUH 00pa3oBaTENbHOTO
nporecca B YHHUBEPCHTETE KaK BAXKHOTO (haKTopa COLMANU3ALMH HHOCTPAHLEB.
ToxuepkuBaeTcsi, 4TO COLMAIM3ALMIO MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB B 0Opa3oBaTEIbHO-
KYJIBTYPHOH cpeie yupexIeHHUil BrIciero oopa3oBaHus HEOOXOAUMO PacCMaTpUBATh B
eIMHCTBE TPEX AacHeKTOB: JIMHIBOCOLMAJIBHOH  aJanTaliM, MHTErpald |
WHJMBUlyaIN3aliy, OIpPEeIeHbl HayYHO-METOJUMYECKHE OCHOBBI KaKAOTO W3
acriekToB. ONHCaHBI OCHOBHBIE (OPMBI COIHANBHO-IIEJarOTHIECKOH HOAIEPKKH
BOCIMTATENIBHON PabOTHl ¢ HMHOCTPAaHHBIMH COMCKATENISIMU BBICIIETO 00pa3oBaHMS,
obyuaronmucs B XapbKOBCKOM HallMOHAIBHOM yHHBepcutere uMmenn B.H. Kapasuna
(TpeHUHIHU, KyJIbTYPHBIC aCCHMHUIIATOPBI, SKCKYPCHHU, CTPAHOBEAYECKUE MACTEP-KIIACChI
U TEeMaTHYeCKHEe Beuepa, Kpyriible CTOJbl 10 MpoOiIeMaM  MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHHKAllUM, TBOPYECKHE KOHKYPCBHI, AEJIOBBIC HIPbl, KOH(EPEHLHH MOJOIBIX
YUYEHBIX).

KniodyeBble cj10Ba: HMHOCTPaHHBIE COUCKATENM  BBICHIEro  0Opa3oBaHUS,
JIMHTBOKYJIbTYPHAs] COLMAIHN3AINs, YHHBEPCUTETCKOE 00pa30BaTeIbHOE IIPOCTPAHCTBO,
SI3BIK O0Y4EHHS.

Problem statement. The current state of development of the
university education system is characterized by an awareness of
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tremendous changes in social life, the transformation of the structure of
the world information space. At the present stage of the existence of
civilization, one of the most important leverages of its development is
the educational system, in particular, the training of experts of higher
qualification, which main focus is on universities. Globalization of the
social life influences the tasks, tendencies, directions of improvement
of educational systems. The development of international education,
study abroad, intensification of academic exchanges, the interaction of
scholars and teachers in the field of development of methods for
socialization of non-native speakers in a foreign linguistic environment
is one of these directions, the response to today’s needs. Such
interaction requires the development of a universal terminological
system for defining the learning objectives, levels, stages, means of
controlling the level of study, etc. The introduction of the European
Credit Transfer and Accumulation System (ECTS), the determination
of levels of proficiency in foreign languages provided the
organizational basis for the implementation of international cooperation
in the higher education system. Ukrainian universities follow the
current trends that make them adequate participants of the world
educational process. V.N. Karazin Kharkiv National University is one
of the leading higher educational institutions (HEIs) in Ukraine and a
leader in the field of training of foreign specialists of higher
qualification. The need for analysis and systematization of scientific
and methodical and linguocultural bases of educational migrants’
socialization in the higher education area determines the relevance of
the research.

Analysis of current researches. At the present stage of human
development, the optimization of international education, particularly
by the means of a medium of instruction is one of the important tasks.
Young people are increasingly looking for the opportunity to study
abroad that requires not only mastering the medium of instruction but
also the concepts of a new social and cultural environment.

White Paper on Intercultural Dialogue “Living Together As Equals
in Dignity” [4] states that the university is ideally suited for the
development of open-mindedness and openness to the world, founded
on enlightenment values by its universality. The university thus has
great potential to engender “intercultural intellectuals” who can play an
active role in the public sphere.
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One of the best classical Ukrainian universities, the V.N. Karazin
Kharkiv National University is a current member of the International
Association of Universities (IAU)/UNESCO, a worldwide association
consisting of more than 150 member countries. In 1988, the University
signed the Magna Charta Universitatum, a document reflecting the
fundamental values and rights of European universities, institutional
autonomy, and academic freedom. Since 1989 V.N. Karazin Kharkiv
National University has been a co-founder and a member of the
Eurasian Universities Association, uniting universities in the Eurasian
region on a voluntary basis. In 2004, Kharkiv National University
became a full individual member of the European Universities
Association. In 2010, the University was admitted to the European
Nuclear Education Network (ENEN) as an associate member [7].

Foreigners study at 20 schools: the School of Biology; the School of
Geology, Geography, Recreation and Tourism; the School of Ecology;
the School of Economics; the School of Foreign Languages; the School
of History; the School of Computer Sciences; the School of Medicine;
the School of Mathematics and Computer Sciences; the School of
International Economic Relations and Travel Business; the School of
Psychology; the School of Radiophysics, Biomedical Electronics and
Computer Systems; the School of Sociology; the School of Physics and
Energy; the School of Physical and Technologies; the School of
Physics; the School of Philology; the School of Philosophy; the School
of Chemistry; the School of Law, and also at the educational-scientific
institute “Karazin Business School”. The training of experts of higher
qualification covers the whole spectrum of modern classical university
education [24].

Linguocultural bases of socialization of foreign applicants of higher
education are studied by specialists in various fields of science. The
content of cognitive activity and psychological characteristics of the
learning process are found out in the works of V. Artemov,
B. Bieliaiev, L. Vygotsky, P. Galperin, T. Dridze, M. Zhynkin,
I. Zymnya. The methods of mastering language by educational migrants
have been analyzed by Z. Klychnikova, O. Leontiev, B. Lomov,
N. Ushakova, S. Folomkina.

Successful study of foreigners is possible under the conditions of
mastering skills and competencies of speech activity in language
instruction, especially in the educational and professional sphere of
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communication, the formation of skills to improve the activities for
mastering language and its usage. Language is equally important in the
social and cultural socialization of non-native speakers in a foreign
linguistic and social and cultural environment. Modern communication
in the higher education area is intercultural. The scientifically based
organizing of the process includes considering the pattern of the
dialogue of cultures (S. Ter-Minasova).

The analysis of scientific research of the problem concerning
students’ social education at the theoretical and methodological level is
highlighted in the works of famous teachers: A. Alexiuk, Y. Babanskyi,
V. Bezpalko, P. Pidkasystyi, psychologists: A. Petrovskyi, A. Leontiev,
methodists: A. Biliaiev, L. Palamar, S.Domnich, N. Skrypnyk,
L. Prokofieva, T. Osypova, 1. Bartenieva and others who devoted their
works to various forms of extra-curricular activities with students.

The aim of the article is to describe the system of linguocultural
socialization of foreign applicants of higher education at the university,
for which it is necessary to analyze the bases of language training of
educational migrants and to characterize the aspects of socialization of
non-native speakers. The tasks of the article are to determine the
functions of the language by means of which different categories of
foreigners master the future specialty in foreign universities, as well as
the characteristics of the intercultural socially educational process at
V.N. Karazin Kharkiv National University as a basis of socialization of
foreigners in the conditions of foreign social and cultural environment.

Presentation of the main material. Institute of International
Education for Study and Research (IIESR) provides linguocultural
socialization of foreign nationals at V.N. Karazin Kharkiv National
University. The main activities of IIESR are preparation of foreign
nationals for getting into Ukrainian HEIs, organization and methodical
support for teaching of language courses to foreigners, conducting local
history projects for foreign applicants of higher education of all levels,
coordination of the schools and departments activities regarding
organization of education and training of foreign experts of relevant
education and qualification levels, development and implementation of
innovative forms and methods of education to ensure adaptation of
foreign nationals and stateless persons enrolled in the University. The
educational process is based on the principles of science, humanism,
democracy [14: 5-6].
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The training of foreign applicants of higher education is carried out
according to educational and professional, educational and scientific
and scientific programs at three levels of higher education (bachelor's,
master's, and academic and research). European Credit Transfer and
Accumulation System (ECTS) was implemented at the University,
which draws students into the international university education area,
helps to improve the quality of education, enables to integrate different
types of educational activities, facilitates the process of recognition and
confirmation of qualifications and periods of study, promotes academic
mobility of applicants of higher education [15].

Educational migrants, applicants of higher education can study in
the state language, national minorities’ languages or English, as stated
in the contract they conclude. Foreign students are studying in groups
with Ukrainian students at most of the schools. Separate academic
groups are created and separate curricula are developed at the School of
Medicine, the School of Law and “Karazin Business School” for
students, who have chosen English language instruction.

According to the Decree of the Ministry of Education and Science
of Ukraine of August 18, 2016, No. 997 [12], the University provides
state language learning by foreign students to the extent necessary for
study and/or everyday communication according to educational
programs. In order to ensure the communicative needs of foreign
students in Ukrainian-speaking community, the staff of the Institute of
International Education for Study and Research solves a wide range of
scientific and methodical problems of language training of foreigners,
since the formation of communicative competence is a prerequisite for
the successful mastering the academic disciplines. Researches,
conducted by N. Ushakova, T. Aleksieienko, S. Domnich, I. Kushnir,
O. Trostynska allowed to develop the concept of formation of
secondary linguistic personality of educational migrants, to build a
methodical system of their academic adaptation [1], the central element
of which is language training. Educational programs were developed
[22] for all foreign higher education applicants of V.N. Karazin
Kharkiv National University (School of Foreign Languages, School of
Geology and Geography, School of Economics, School of Medicine,
School of Radiophysics, School of Law, etc.) Classes on the academic
disciplines “Foreign language (Ukrainian)”, “Foreign language of
professional direction”, “Ukrainian for the profession” are held.
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The educational programs of these academic disciplines on
Ukrainian as a foreign language are created in accordance with the
Draft of Ukrainian Proficiency Standard [18]. Foreign students of both
non-philological and philological specialties should master Ukrainian in
terms of three credits at least. Students develop “communicative
competence at a level sufficient to solve simple communicative issues
in the educational and professional sphere of communication. They can
perform tasks related to the simple exchange of information on social
and cultural or everyday life topics; they can tell about themselves,
their loved ones and describe the basic aspects of daily life, using
simple sentences. Implementation of the described tasks involves the
formation of skills and competences in the main types of speech
activity — reading, writing, speaking and listening, in using language
tools to realize certain tactics of speech behavior to achieve a
communicative goal. The basis of forming the communicative
competence is mastering the Ukrainian language system and phonetic,
lexical and grammatical skills [22].

A textbook takes the central stage in the system of learning tools. A
Ukrainian language educational complex for different contingents of
foreign students, which includes manuals for beginners (introductory
course and basic course) [16, 17], a basic textbook for the first-year
foreign students of non-philological specialties for whom Ukrainian is
the language of instruction [19], and a manual for the formation of
communicative skills of professional communication for students of
medical specialties [2] solves the problem of linguocultural
socialization of non-native speakers.

The development of the linguocultural competence that is essential
to meet the real communicative needs of foreign students, to use the
Ukrainian language in everyday life and in the academic environment
while studying in Ukraine; to form mastering skills and abilities to
communicate in the Ukrainian language within current issues and
communication situations is carried out at meetings of the Club of
lovers of the Ukrainian language and culture.

Both classroom and socially educational work are significant for the
formation of communicative competence of educational migrants at the
level sufficient for communication, within educational and professional,
business, social and political, everyday life, social and cultural spheres
of communication. Socially educational work is particularly an

128



BuknaganHs MOB y BUIITUX HaBYAIBHUX 3aKjIa/ax OCBITH. ..

effective tool for increasing foreign student’s motivation in learning the
language and culture of international communication.

The purpose of the socially educational work is to deepen and
broaden the knowledge obtained in the conditions of the educational
process, the formation of creative abilities, scientific interests.
Scientists define socially educational work as a process in which the
student’s upbringing, education, and development are fulfilled. This
process does not have a fixed term of completion and consistently
proceeds from one stage to another depending on the creation of
favorable conditions for student’s creative activity, for ensuring their
cooperation, which allows forming the need of a person for further
creative perception of the world [25]. Scientifically based and skillfully
organized student’s activity in extra-curricular work is focused on the
versatile development of personality, the specificity of which at the
present stage is the accumulation of social experience by foreign
students and the achievement of a high level of communicative culture,
etc. [26].

Socially educational work with foreign students at V.N. Karazin
Kharkiv National University is an essential part of the educational
process. Language Training Department 1 of the Institute of
International Education for Study and Research organizes a number of
extra-curricular activities aimed at social and academic adaptation of
foreign students at the University. Socialization of foreign students in
the educational and cultural environment of HEIs should be considered
together with three stages: social adaptation, social integration and
social individualization [5]. We believe that the process of socialization
does not have clearly defined stages but it is a multidimensional
phenomenon that has signs of adaptation, integration, and
individualization.

The aspect of social adaptation of foreign students to the new
educational and cultural environment of the HEIs is realized for the
education of first-year foreign students by conducting conversations,
study tours to the schools of the University, the Museum of the
University history, the Central Scientific Library of the Kharkiv
National University, modern art exhibitions related to the University —
Yermilov Center and Henryk Siemiradzki Art Gallery, in order to share
knowledge not only about the recognition of the University as a center
of fundamental science and education, but also as a powerful cultural
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center. The aspect of social adaptation includes “the adaptation of
foreign students to the educational process and new social and cultural
reality... moreover, it works in the non-traditional for them educational
and cultural environment of HEIs, with representatives of which they
should communicate” [6: 32]. Extra-curricular activities are aimed at
successful social adaptation of foreign students to the educational and
cultural environment of the University, development of cross-cultural
and social and professional literacy. Summing up, they are an important
component of the educational and socially educational process.
Training courses on tolerance, cultural assimilators, interactive
activities (“Let’s get to know”, “Freshman’s Day”), city tours, writing
essays and works (“Why I came to Ukraine”, “V.N. Karazin Kharkiv
National University as a classical university of Ukraine”, “Kharkiv, the
city where we live and study”), preparation of reports and presentations
about students countries, and their hometowns (“My native town”, “My
country”) are conducted. Foreign students participate in the preparation
of reports and presentations about the cultural traditions of
Ukraine/traditions of their countries. Literary and art nights are held to
strengthen friendship and mutual understanding between foreign
students and Ukrainian citizens. One of the component of social
adaptation is also “Ceremony of Foreign Citizens’ initiation into
students”, “International Festival of Foreign Students and Citizens of
Kharkiv”, theatre educational events: “Christmas in Ukraine”,
“Masliana”, “Easter in Ukraine”, evening-presentations: “The
Wonderful World of Ukrainian Embroidery”, “Ukrainian Pysanka”, etc.

The aspect of social integration involves the development of the
social and professional qualities of educational migrants, the formation
of value orientation and intercultural competence. “Foreign students...
not only master new knowledge of the social and cultural environment
but also try to recreate them" [6: 34]. The social-pedagogical support
for the socialization of foreign students is performed due to following
forms of organizational work: a social-pedagogical training “My Future
Profession”, aimed at holding of vocational guidance, thematic
excursions to the Museum of Nature of the University, cultural outings
to the Botanical Garden of Kharkiv National University and the
planetarium. Educational migrants willingly participate in thematic
lessons and lessons-concerts (“Nature is Poetry of the Soul”, “Poetry
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Holiday”, “Taras Shevchenko, the Great Ukrainian Poet”). Linguistic
Olympiads are held to increase interest in language learning.

Foreign students take part in university-wide events (artistic event
that envisaged the most mass performance of Ukraine's spiritual anthem
“Prayer for Ukraine”, that is a solemn piece of music written in 1885 by
a graduate of the University M. Lysenko, (the lyrics by Oleksandr
Konyskyi) in the OpenAir format, which was registered as a Ukrainian
record (2017).

Aspects of social individualization involve the formation of the
professional identity of foreign students, their professional self-
realization begins due to the creation of original projects related to
professional activity. The main component is the creative activity of
foreign students, the implementation of their own educational and
professional, and social and cultural projects. For the purpose of the
development of social individualization of foreign students, the
International ~ Student Conference “New Scientific Horizons:
Achievements, Search” (2017-2019) is held.

For scientific and methodological organization of social and
pedagogical support of linguocultural socialization of foreign students
during extra-curricular activities, such methods are used: social and
pedagogical (analysis of real situations, conversation, demonstration of
perspectives, individual and collective projects); diagnostic
(questioning, testing); personality development (suggestion, example,
clarification, criticism, persuasion); organizing of activities (approval,
assignment, display of trust, attention, care, support). Forms of social
and pedagogical support for extra-curricular activities with foreign
students are training courses, cultural assimilators, excursions,
workshops, theme nights, discussions, role-playing games, contests,
presentations, business games, conferences, sports competitions, quests,
concerts, etc. [6: 35]. The use of different methods and forms of social
and pedagogical support depends on the stage of its implementation
during extra-curricular activities.

The process of social and cultural interaction of representatives of
different cultures, carried out through the establishment of various
social links at the time of interrelated social actions of communicants,
should be aimed at forming not only knowledge of foreign (in our
case — Ukrainian) culture and language, skills and abilities of
communication in this language, but also at a tolerant, respectful
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attitude to representatives of other ethnic groups, as well as cultivating
a culture of cross-national communication in the university educational
area in order to avoid potential cultural conflicts.

Intercultural communication is always, above all, “general in
nature” (Vladymyrova T.), since language interaction is due to the
“force field of culture” (Bibler V.), which should not be overlooked by
teachers who work with a foreign audience. Then extra-curricular
activities will arouse the interest among foreign students and be
cognitive communicative in nature, as well as facilitate the
effectiveness of education of a multicultural personality, a future
specialist of higher qualification.

Organizational work focuses on understanding the interpersonal
discourse of non-native speakers as a synergistic, self-developing and
sense-generating open system, which is represented in their
communicative behavior.

Conclusions. The analysis of scientific and methodical bases of
linguocultural socialization of foreigners who receive higher education
in Ukrainian HEISs, carried out on the example of V.N. Karazin Kharkiv
National University allows to note that the main aspects of the
educational process are those of social adaptation, integration, and
individualization, implementation of which takes into account the
features of intercultural communication and the tasks of developing the
skills of dialogue of cultures, creates favorable conditions for
communication and learning of educational migrants in foreign
academic and social and cultural environment of the University. These
aspects also form the basis of vocational training as the main objective
of the linguocultural socialization of educational migrants. The process
and means of forming the communicative competence of different
categories of educational migrants are described. The medium of
instruction plays the role of academic discipline; it is the basis for
professional and intercultural development of non-native speakers. The
socially educational process in the University is described as the
important factor of social and cultural support of educational migrants
in the conditions of foreign linguistic, educational and social and
cultural environments.

Prospects of further research is to study and develop common and
nationally oriented components of language training and linguocultural
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socialization of foreign higher education applicants in the scientific and
social and cultural space of the modern university.
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